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Time flies, and once again, we find ourselves bidding farewell to our students and celebrating their growth. 
This season of graduation is filled with bittersweet emotions of pride and parting. We have been delighted 
to witness ISA's students once again making their mark with outstanding achievements. Their dedication 
and perseverance have earned them offers from some of the world’s most prestigious universities, bringing 
boundless honour to the ISA community. Here, we extend our heartfelt wishes to every graduate, hoping they 
will set sail towards even brighter futures as they embark on new journeys.
光阴荏苒，又到了送别学子、见证成长的季节。在这个充满感动与骄傲的毕业季，我们欣喜地看到，爱莎的学子们再

次以优异的表现为自己的青春书写了浓墨重彩的一笔。他们的努力与坚持，换来了全球顶尖大学的录取通知书，也为

爱莎社区增添了无尽的荣耀。在此，我们祝愿每一位毕业生都能扬帆远航，在新的起点上迎接更加璀璨的未来。

Over the past few months, beyond the remarkable accomplishments of our graduates, the ISA campuses has 
been alive with exciting moments. From academic exploration to artistic creation, from determined efforts 
on the sports field to heartfelt contributions in community service, every ISA student has flourished in our 
nurturing environment of cultural diversity. We are immensely proud of their holistic development and deeply 
moved by the creativity and sense of responsibility they have demonstrated.
在过去的几个月里，除了毕业生的丰硕成果，爱莎校园也迎来了许多激动人心的时刻。从学术探究到艺术创作，从运

动场上的奋力拼搏到公益活动中的真情传递，每一位爱莎学子都在多元文化的滋养下茁壮成长。我们为孩子们的全面

发展而自豪，也为他们展现出的创造力和责任心而感动。

As you turn the pages of this edition of the ISA newsletter, join us in revisiting the memorable highlights of the 
past few months. Together, let us celebrate the growth and breakthroughs that every effort has brought to life.
翻开本期快讯，让我们一起回顾这几个月爱莎校园的点滴精彩，见证每一份努力带来的成长与突破。

Dear Parents,
亲爱的爱莎家长 :
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【升学
         录取】

niversity Offers
笃行致远 均衡卓越 | 爱莎国际教育集团 2025 届升学成果汇总

U
Nurtured by the fertile soil of holistic education, ISA students not 

only possess strong academic foundations but also well-rounded 

personal qualities. With solid academic strength and unique 

personal charm, they shine on the global stage, showcasing 

infinite potential and possibility! As of 9 July 2025, the ISA Class 

of 2025 has received 1,127 offers from top universities around 

the world, along with scholarship offers worth over 8.53 million 

USD. Offers have included leading institutions in the United 

States, United Kingdom, Hong Kong, Europe, Australia, New 

Zealand, and Canada!

在全人教育的沃土滋养下，爱莎

学子不仅拥有深厚的学术功底，

还具备全面发展的综合素质。他

们以扎实的学术基础和独特的个

人魅力，闪耀于世界舞台，展现

出无限的潜力与可能！截至 2025

年 7 月 9 日， 爱 莎 2025 届 准 毕

业生以卓越实力斩获全球 1127

枚顶尖院校录取，累计奖学金超

853 万美元，覆盖美国、英国、

香港、欧洲、澳大利亚、新西兰、

加拿大等全球顶级学府！
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ISA Insights

【爱莎
         视野】

Many claim that being an effective parent 
is the most challenging task for any adult. 
How we raise our children will of course 
depend upon our culture, our family 
traditions, and our personal expectations, 
but how do we make important decisions 
that might influence the future of our 
children?
许多人认为，做一位称职的父母，是成年人

面临的最大挑战之一。我们如何养育孩子，

当然取决于我们的文化背景、家庭传统以及

个人期望。但问题是，我们要如何做出那些

可能影响孩子未来的重要决策呢？

To answer this question, let us first 
consider the ‘b ig  picture ’ .  Chinese 
parents have a global reputation of 
being tough on children, of being strict, 
and of having high expectations. There 
is probably a mixture of truth and myth 
in these claims. Being ‘tough’ and ‘strict’ 
seem to be Western stereotypes as 
parents in Western countries compare 
their children’s lives to those of Chinese 
children who are living abroad. Research 
evidence shows that Chinese parents, 
on average, do have higher expectations 
of their children’s academic results than 
those of Western parents. But there is 
little evidence that they are more ‘strict’ 
or ‘tough’. Chinese parents simply place 
more attention on the daily lives of their 
children, and help children focus on 
things that are of great importance to 
families.
要回答这个问题，我们不妨先从“全局”来看。

中国家长在全球范围内常被认为对孩子要求

严格、管教严厉、期望值高。这样的说法既

有其真实性，也夹杂着一些误解。“严格”

和“严厉”似乎是西方人对中国家长的刻板

印象，这源于他们常把本国孩子的成长环境

与海外中国孩子进行比较。研究数据显示，

中国家长确实在学业成绩方面的期望普遍高

于西方家长。但几乎没有证据表明他们更加

“严格”或“严厉”。事实上，中国家长只

是更加关注孩子的日常生活，帮助孩子专注

于那些对家庭来说极为重要的事情。

A n o t h e r  s t e r e o t y p e  t h a t  s e e m s 
unfounded is that Chinese parents only 
focus on academic results. Many studies 
in China and abroad reveal that parents 
are also concerned about their children’s 
learning habits, their motivation levels, 
their character, and their moral attitudes 
and values. Indeed, Western scholarship 
tends to divide education into academic 
and pastoral domains, whereas from 
ancient times, Chinese scholars have 
adopted a more holistic approach. In 
other words, academic learning in itself 
necessarily involves moral learning. 
另一个常见的误解是：中国家长只关注孩子

的学业成绩。但来自中外的众多研究都表明，

家长同样关注孩子的学习习惯、学习动机、

品格塑造以及道德观与价值观。西方学术界

往往将教育划分为学术与生活辅导两个领域，

而自古以来，中国教育则更加强调整体性。

换句话说，学术学习本身就包含了道德的学

习。

The dual nature of Chinese education; 
that is, academic and moral, is well 
founded, But within this, what are the key 
expectations of Chinese parents? A review 
of academic papers reveals the following:
中国教育的双重本质——即学术与道德并重，

是有深厚根基的。那么，在这一教育理念下，

中国家长的核心期望是什么？从相关学术研

究中我们可以总结出以下几点：Parenting

Gary Butner
Former Director of Academic Centre, ISAIEG

前爱莎国际教育集团学术中心总监

Effective Parenting: 
Which Roads to Choose?
有效育儿：该走哪条路？

Author 本文作者

Former Deputy Principal (Curriculum) at Somerville House for 10 years. The 
former Principal of the Tsinghua International Experimental School, Shenzhen for 
3 years, a school with Canadian, US, and UK senior programmes.
曾担任澳大利亚昆士兰顶级私立学校Somerville House副校长10年；曾担任深圳清华
实验学校国际部校长3年，该校有来自加拿大，美国和英国的资深项目。

Since joining ISA in 2017, Gary has successively served as the Head of ISA 
Tianhe International School of Guangzhou, Director of Project Development 
of ISAIEG, and Director of the Academic Centre. Over the past eight years, he 
has dedicated his expertise and unwavering commitment to ISA’s growth and 
development. As he embarks on a new chapter in life, we extend our heartfelt 
thanks for his contributions and wish him all the very best for the future. 
 

自2017年加入爱莎以来，Gary先后担任广州天河爱莎外籍人
员子女学校校长、集团项目发展总监及学术中心总监。八年
间，他为爱莎的发展倾注了大量心血与专业智慧。在他即将开
启新的生活篇章之际，我们由衷感谢他的付出，并祝愿他未来
一切顺意、生活愉快！
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•	 Children should commit themselves 

seriously to their studies, including 

homework. 孩子应认真对待学业，包括

课业与作业。	

•	 Children should develop positive 

emotions and learn how to control 

their emotions. 孩子应培养积极的情绪，

并学会情绪管理。

•	 Children should expend effort to learn 

new knowledge and skills. 孩子应努力

学习新知识和技能。	

•	 Children should treat other people in 

a polite, positive and congenial way. 

孩子应以礼貌、积极、友善的方式对待

他人。

•	 Children should persist when faced 

with learning challenges. 孩 子 在 面 对

学习挑战时应坚持不懈。

•	 Children should gradually develop 

self-management skills to be able to 

learn well. 孩子应逐步建立自我管理能

力，以促进学习。

•	 Children should respect the authority 

of teachers and text books. 孩子应尊重

教师和教材的权威。	

•	 Children should be positive and 

harmonious members of families, 

communities and society. 孩子应成为

家庭、社区与社会中积极、和谐的一员。

•	 Children can make mistakes, but they 

should learn from their mistakes. 孩

子可以犯错，但应从错误中吸取教训。	

Children should be loyal to their 

country. 孩子应忠于国家。

It would be very unusual for a school in 
China not to give full attention to these 
ten expectations. Teachers, counsellors, 
coaches and educational leaders have 
been trained to help students become 
good learners and good citizens. They see 
this as their professional duty. 
在中国学校中，如果不重视上述十项教育目

标，那将是极为罕见的。教师、心理辅导老师、

教练和教育管理者都接受过专业培训，致力

于帮助学生成为优秀的学习者和负责任的公

民，他们视此为自己的专业使命。

But think for  a  moment about the 
role of parents. Have we been trained 
to deal with the million challenges of 
parenthood? From where do we obtain 
our ideas for encouraging our children to 
study hard, respect their teachers, treat 
their classmates well, eat healthily, reduce 
online social time and lead balanced lives? 
How did we develop our strategies? There 
are no Parenting 101 and 201 or even 
advanced subjects for us. It seems that 
we rely on intuition, talking to spouses, 
taking advice from grandparents, reading 
online chats and blogs, and some trial 
and error. We do our best, and, as with 
our children, we learn, and we improve. 
然而，回头想想父母的角色。我们是否接受

过育儿方面的专业训练？我们关于鼓励孩子

努力学习、尊重师长、善待同伴、健康饮食、

减少网络时间、保持生活平衡等教育理念，

是从哪里来的？我们是如何形成育儿策略

的？毕竟，并没有“父母学 101”或“进阶

课程 201”供我们学习。似乎我们只能依靠

直觉、与伴侣交流、听取长辈建议、阅读网

络文章和博客，在不断试错中摸索前进。我

们尽力而为，就像我们的孩子一样，一边做，

一边学，一边成长。

Schools support parents as partners in 
the nurturing of children, and this is a 
strong focus of ISA schools. However, it 
would be wrong for schools to usurp the 
roles of parents. Hence, what follows is 
a series of ‘considerations’ … ‘food for 
thought’, with some, deeply rooted in 
ancient Chinese wisdom. Here are ‘Five 
Considerations’:
学校在孩子成长过程中，与家长是合作伙伴，

爱莎学校也始终秉持这一理念。但学校若取

代了家长的角色，也并不妥当。因此，以下

我们提出“五个思考”，旨在启发家长思考——

其中不少理念源自中国古代智慧：

‘Teaching and Learning Promote Each 
Other’  教学相长

The Book of Rites states: ‘Learning 

makes one discover their shortcomings, 

and teaching makes one discover that 

they still have room for improvement’. 

This profound idea reminds educators 

and parents that we learn alongside 

children as we teach. It means that as we 

reflect, and improve our communication 

and strategies, the impact on effective 

student learning will be greater. It also 

means that consistent scolding of children 

and adopting an authoritarian stance will 

prove counterproductive. Our journey as 

a parent is to find the ways to connect 

with our children on an emotional level 

to be able to instruct, correct and praise 

children for their learning journey. 

《礼记》有云：“学然后知不足，教然后知

困。”这句充满哲理的话提醒教育者和家长：

我们在教育孩子的过程中，其实也是在与孩

子一同学习。通过反思和改进我们的沟通与

方法，我们对孩子学习的支持也将更加有效。

与此同时，一味责备、以权威姿态压制孩子，

反而会适得其反。做父母的旅程，是要寻找

与孩子在情感上的联结，从而更好地引导、

纠正并鼓励他们在学习中的成长。

‘Teach Students in Accordance with 
their Aptitude’ 因材施教

Mencius states that educators should  
‘teach the well-informed what is profound 
and teach the poorly informed what is 
easy’. As with many iconic adages, this 
famous quote is open to interpretation. 
It is not an argument for having distinctly 
different forms of education for different 
types of students; rather, it encourages 
educators to used different strategies and 
have different goals for children based on 
their interests and aptitudes. For parents, 
the lessons are equally as applicable. 
Rather than push children into activities 
that they do not enjoy and are not good 
at, it seems preferable to allow students a 
‘taste’ of different topics and activities, and 
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further their natural interests and talents. 
It also means that parents can provide 
extra support for students who might be 
struggling with a particular subject, with 
their approaches to learning, or with their 
social or emotional skills.  ‘One-size-fits-all’ 
is the natural enemy of effective parenting.
孟子提出，“君子之所以教者五：有如时雨化

之者，有成德者，有达财者，有答问者，有

私淑艾者。此五者，君子之所以教也。”这句

经典格言历经千年，仍有多重解读方式。它并

非主张为不同类型的孩子制定完全不同的教

育体系，而是鼓励教育者根据孩子的兴趣和能

力，采用不同策略、设定不同目标。对家长来

说，这同样适用。与其强迫孩子参加他们不喜

欢、也不擅长的活动，不如让他们尝试多样内

容，进而发展出自身的兴趣与潜能。这也意味

着，如果孩子在某一学科、学习方式或情绪社

交方面遇到困难，父母应给予额外支持。“一

刀切”的育儿方式是高效育儿的最大敌人。

‘Give a man a fish and you feed him for 
a day; teach a man to fish and you feed 
him for a lifetime.’ 授人以鱼，不如授人以

渔

While this quote from Laozi is probably 
over-used, it is still relevant for educators 
and parents. It refers to the importance 
o f  c h i l d r e n  d e v e l o p i n g  a  s e n s e  o f 
independence and a variety of skills. By 
‘independence’, acting outside of the 
wishes of parents is not the intention; 
rather, it means showing greater initiative 
in mastering skills, being able to think 
critically, take measured risks, and be 
adept at personal management. Much 
of this depends upon children having 
the ‘right attitude’ and wanting to learn 
the full range of life’s skills. This seems 
to be one of the most vital roles of an 
effective parent, and the ‘right attitudes’ 
are nurtured in the home at a young age. 
Focusing on a young child’s examination 
scores [which are important of course] 
more than their physical,  social and 

emotional skills will not benefit children in 
the long-term.
虽然这句源自老子的名言已被广泛引用，但对

教育者与父母而言依旧值得反思。这句话强调

的是培养孩子的独立意识和多种能力。这里的

“独立”并不是违背父母意愿，而是指孩子在

掌握技能方面展现主动性，具备批判性思维能

力，敢于尝试并能自我管理。这一切，都离不

开孩子拥有“正确的态度”以及愿意主动学习

各类生活技能。而这种态度，往往是在家庭中

从小培养出来的。如果父母只重视小孩子的考

试分数（虽然这确实重要），却忽略了身体、

社交、情绪等方面的培养，那么从长远来看，

并不利于孩子的发展。

‘Reviewing what you have acquired and 
learning anew, this way you can be a 
teacher for others’ 温故而知新，可以为师

矣

Confucius  revealed the paradox of 
considering of revering older forms of 
knowledge but also adopting new ways of 
thinking following a process of reflection. 
Schools continuously follow this adage 
in the way that teachers are exposed to 
new methods of teaching, and new ways 
of thinking about children’s psychology. 
I t  does  not  mean that  a l l  prev ious 
knowledge is discarded but that a blend 
of old and new is seen as superior for the 
raising of children. Within families, it is 
often difficult to change habits, especially 
if grandparents have a major role in 
childrearing, but effective families will 
find the right ways of communicating, of 
reflecting and identifying which types of 
blended knowledge is in the best interests 
of their children. Ironically, many families 
today rely on their children to furnish the 
correct knowledge on how to use the latest 
software! 
孔子指出，教育的矛盾之处在于既要尊重传统

知识，又要在反思中吸收新思维。学校教育中，

教师会不断接触新的教学方法与儿童心理理

论，这并不意味着否定过去的知识，而是主张

新旧融合，才是育儿的最佳路径。在家庭中也

是如此，尤其是当祖辈在育儿中有较大影响力

时，要改变旧有习惯并不容易。但一个高效的

家庭，总会找到合适的沟通方式，进行反思，

并识别出对孩子最有利的知识融合方式。有趣

的是，如今许多家庭反而要靠孩子来教会如何

使用最新的软件！

‘Proficiency in studies comes from 
diligent effort, while negligence in 
studies results from indulgence in 
pleasures. Good conduct comes from 
contemplation, while the destruction of 
it comes from yielding to temptation.’ 
业精于勤，荒于嬉；行成于思，毁于随

Following Confucianist principles, the 
Tang scholar, Han Yu, advocated for 
the blending of academic and moral 
studies. He emphasised that they are 
inseparable. Han Yu provided three 
qual i t ies  for  good teaching:  having 
knowledgeable teachers, having teaching 
methods which are tailored to individual 
students, and recognising and nurturing 
talent. He argued that for this to occur, 
teachers must focus on the interplay 
of the knowledge to be taught and the 
personality of the learner. He stated that 
knowledge learning must go hand-in-hand 
with the development of moral character. 
This seems to be a valuable approach for 
parents nurturing their children at home. 
唐代学者韩愈遵循儒家理念，主张学术教育与

品德教育相辅相成，不可分割。他提出良好教

育的三要素：博学的教师、因材施教的方法，

以及识才育才的能力。他认为，教师应关注所

授知识与学生个性之间的互动，强调知识学习

必须与品格培养同步进行。对于在家庭中养育

孩子的父母而言，这同样是值得借鉴的重要理

念。

We are reminded by Renxian Huang 
( E d u c a t i o n  F a c u l t y ,  F u j i a n  N o r m a l 
University) that ‘Family is the place where 
children first receive their education’. Their 

research highlights four parenting styles: 
authoritarian, authoritative, permissive 
and neglectful ;  and claims that the 
majority of parents in China fall within the 
‘authoritative’ category. However, their 
research also explains the complexities of 
modern families and the wide gulf between 
what parents aim to achieve as parents 
and the reality of everyday outcomes. It 
seems that most of us know this already. 
However the focus of parenting that seems 
to be favoured is ‘balanced parenting’ that 
emphasises morals and ethics, establishing 
good learning and study habits, blending 
strictness with benevolence, and tailoring 
our communication and approaches 
to match the personality of individual 
children. As parents, we invest heavily in 
our children, and ISA staff hope that these 
considerations will generate valuable 
discussions and have a positive impact.
福建师范大学教育学院的黄仁贤教授曾指出：

“家庭是孩子接受教育的第一所学校。” 他

的研究将育儿方式分为四种类型：专制型、权

威型、放任型和忽视型，并指出中国大多数家

长属于“权威型”。不过，研究也揭示了现代

家庭的复杂性，以及父母期望与现实结果之间

的巨大差距。这一点，大多数父母或许早已有

感。当前被越来越多家长认可的，是一种“均

衡育儿”理念——既强调道德与伦理，又重视

学习习惯的养成，将严格与仁爱结合，并根据

孩子的个性调整沟通方式与教育策略。作为父

母，我们在孩子身上倾注了无数心血，爱莎学

校的教师也希望，这些思考能够激发有意义的

讨论，并对家庭教育产生积极影响。
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As part of our Unit of Inquiry (UOI) theme "How We Organise Ourselves", our young learners 

in EY2 have been exploring jobs and professions in our community. Recently, we had the joy 

of welcoming a talented local artist, Ms. Zoe, who guided the children through a delightful art 

project: creating their very own rainbow night light. This rainbow theme is especially meaningful 

as it also connects to our Charity Month, symbolizing hope and support for those in need.

作为探究单元（UOI）主题“我们如何组织自己”的一部分，EY2 的孩子们正在探索社区中的职业与工作。最近，

我们有幸邀请到才华横溢的本地艺术家 Ms. Zoe 做客爱莎天河，带领孩子们开展了一场充满创意的艺术活

动，制作属于自己的彩虹夜灯。彩虹主题不仅深受孩子们喜爱，更与爱莎天河慈善月的主题紧密相连，象征

着对需要帮助群体的希望与支持。

SA Tianhe | Rainbow Dreams: A Colourful Adventure
爱莎天河｜彩虹梦想：一场彩色的冒险之旅
I

【Inquiry Learning | 探究学习】

Academ
ic 

Exploration

【学术
         探究】
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SA Science City Celebrating Learning in EY3
 童心绘世界：爱莎科学城 EY3 三月学习成果创意展演

SA Science City G1 Shadow Play 
舞台没了？爱莎科学城 G1 光影魔法来了！

I

I

Our Early Years 3 students recently took the 

stage to share their learning journey at our 

March EY3 Learning Celebration Assembly. 

This joyful event showcased the many ways 

our young learners have grown and expressed 

themselves during their Unit of Inquiry: How 

We E xpres s Our selves,  centered around 

the central idea "People express ideas and 

feelings creatively."

在三月主题集会中，EY3 的孩子们以童真童趣的方

式展现了他们在探究单元《我们如何表达自己》中

的成长轨迹。围绕 "人们通过创意方式表达思想与

情感 " 这一核心概念，孩子们在艺术表达与社会情

感发展方面取得出了令人欣喜的进步。

A s Summer gently unfolds across our campus, our f irst 

graders' creativity has blossomed in remarkable ways. On 

March 28th, the students of ISA Science City presented their 

unique interpretation of "Beauty and the Beast" – not through 

conventional costumes or elaborate sets, but through the 

captivating medium of light and shadow projection. Behind a 

simple screen, these young "magicians" brought this timeless 

tale to life, manipulating objects and their own silhouettes to 

create a theatrical experience unlike any other.

夏天悄然而至，孩子们的创意也

如夏花 绽 放。3 月 28 日，爱莎科

学城一年级学生以独特的光影形

式呈现了《美女与野兽》，他们没

有穿着传统的戏服走上舞台，而

是化身 " 小小魔法师 "，用光与影

的魔力在幕布后讲述经典故事。

SA Tianhe UOI Sharing the Planet 
爱莎天河探究单元：共享地球｜健康饮食的跨学科探究
I
In the "Sharing The Planet" unit, our class embarked on an engaging exploration of the vital 

role plants play in our lives and their contributions to a healthy diet. The unit aimed to deepen 

students' understanding of plant growth, the various food groups, and safe food preparation 

practices, ultimately fostering a commitment to healthy eating.

在“共享地球”探究单元中，我们开启了一段富有启发性的探索之旅，深入研究了植物在人类生活中的重要

作用及对健康饮食的贡献。通过本单元的学习，学生们掌握了植物生长规律、食物分类体系及安全食品制

备方法，逐渐树立起健康饮食的自觉意识。
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SA Liwan π Day 数学不无聊！当爱莎荔湾小学生成为数学“造
梦师”

ZFLS ISA IBDP CAS
探索 · 体验 · 成长——CAS 赋能广州外国语学校 IBDP 课程学生全面
发展

I

G

In the gentle warmth of spring, IBDP students 

stepped out of the classroom, taking their 

learning into the vast realms of society and 

nature. G10 students collectively embarked on a 

hike up Maofeng Mountain in Guangzhou, where 

they engaged in trekking and outdoor teamwork 

challenges. Meanwhile, G11 students were 

organised into three action groups. The Science 

and Technology Study Group visited the GAC 

Trumpchi Intelligent Factory and InnoVision Eye 

Hospital to explore automotive manufacturing 

and modern medical technology. The Cultural 

Exploration Group explored the Xiguan Enning 

Road arcade buildings, conducting interviews 

with local community residents. Meanwhile the 

Environmental Protection Group toured the Third 

Resource Thermal Power Plant to learn about 

waste incineration for electricity generation. 

Subsequently, the three groups convened at 

Nansha Wetland Park, where they conducted 

ecosystem observations and participated in 

a voluntary clean-up service. Through these 

diverse explorations, the students actively 

embodied the spirit of CAS, deepening their 

understanding of knowledge through hands-on 

practice.

春日和煦，IBDP 学子走出校园，将课堂延伸至广阔

的社会与自然空间。高一学生集体前往广州帽峰山，

挑战徒步与野外协作；高二学生则分为三个行动小

组，科技研学组探访了广汽传祺智能工厂和英华眼

科医院，了解汽车制造与现代医疗科技，文化探索

组深入西关恩宁路骑楼建筑并访谈周围社区居民，

环境保护组则参观了第三资源热力电厂，了解如何通

过垃圾焚烧发电。之后三个行动小组在南沙湿地公

园会合，完成生态系统观察和清洁志愿服务。通过

不同方向的探索，学生们深入践行 CAS 精神，在实

践中加深对知识的思考。

"This is not an ordinary classroom, but a mathematical 
adventure designed by elementar y s tudents 
themselves!" 
When mathematical formulas leaped from textbooks 
into challenge games, and when pi became the key to 
unlocking levels, this student-led math carnival, with its 
12 imaginative interactive games, completely redefined 
adults' perceptions of a "Math Day."
" 这不是普通的课堂，而是一场由小学生亲手设计的数学冒

险！" 

当数学公式从课本跃入闯关游戏，当圆周率化身通关密码，

这场由学生全程策划的数学嘉年华，用 12 个脑洞大开的互

动游戏颠覆着成年人对 " 数学日 " 的认知。

SA Science City Macbeth Screening 
从观剧到探究，爱莎科学城同学们的莎士比亚灵感之旅
I
On Thursday, April 24th, our school 
community came together to celebrate 
both Shakespeare’s birthday week and 
the culmination of the English Language 
and Literature unit on the Bard’s works. 
Students from grades 10 to 12 gathered 
after school for a special screening of the 
Folger Shakespeare Theatre's acclaimed 
stage performance of Macbeth.

在莎士比亚诞辰周，爱莎科学城学习 IB 英语文学课程的学生们，用一场特别的观影活动为本

学期莎翁作品单元画上注脚。4 月 24 日周四下午，10 至 12 年级的学生齐聚一堂，共同观赏

由福尔杰莎士比亚剧院出品的舞台剧《麦克白》。在沉浸式的视听体验中，他们不仅重新理解

了野心、命运与人性的复杂交织，也更真切地体会到莎士比亚语言的力量与韵味。
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SA Science City PYP Exhibition 

爱莎科学城小学毕业展｜从小事做起，塑造我们的明天！

I
From May 27-28, ISASC's much-anticipated 
PYP Exhibition burst into life! This was the 
big moment our Grade 5 students had been 
working toward — their chance to shine and 
share everything they've discovered as they 
wrap up their primary school journey. This 
year's powerful theme, "Think Global, Act 
Local: Small Things Change With Us," had 
our young changemakers diving into the UN 
Sustainable Development Goals, exploring 
real-world challenges like animal rights, ocean 
pollution, and gender equalit y that truly 
matter.
5 月 27 日至 28 日，爱莎科学城一年一度的国际文凭项目（IB）小学成果展精彩呈现。这是五年级学生毕业

之际展示学习成果的重要时刻。今年的展览以“心怀寰宇，行于微处：点滴之变，始于你我”为主题，孩子

们围绕联合国可持续发展目标，将目光投向动物权益、海洋污染、性别平等等全球议题。

SA Tianhe PYP Exhibition 

爱莎天河小学毕业成果展｜学生主导行动，绽放探究力量
I

【Learning & Communication
   学习交流】

The Primary Years Programme Exhibition (PYPX) at ISA 
Tianhe is more than a milestone—it ’s a celebration of 
student learning, creativity, and action. This year's PYPX, 
held on March 21st, 2025, for the student community and 
March 26th for parents, showcased the culmination of 
our students' inquiry journeys through the Primary Years 
Programme (PYP).
爱莎天河小学毕业成果展 (PYPX) 不仅是一个重要的学业里程碑，

更是一场融合创意与实践的学习盛典。2025 年 3 月 21日与 26 日，

我们分别为爱莎社区成员和家长举办了两场专场展示活动。五年

级学生通过这两场活动，全面展示了他们在小学项目 (PYP) 探究

学习过程中取得的丰硕成果。

SA Wuhan STEAM Education 
从 AI 启蒙到未来创变——解码武汉爱莎学子自带的 " 科技基因 "
I

At a time when artificial intelligence is reshaping the 
world, ISA Wuhan is pioneering a forward-thinking 
approach to education, building a growth framework 
where “Technology as Wings, Holistic Education at the 
Core”. Here, science and technology are not optional 
extras—they are embedded in the DNA of every child’s 
development. From curious young beginners to strategic 
innovators in senior school, every student at ISA Wuhan 
is nurtured within a 12-year continuous innovation 
curriculum that empowers them to shape the future.
在人工智能重构世界的今天，武汉爱莎国际学校正以超前的教育

视野，构建一套 " 科技为翼，全人为核 " 的成长体系。在这里，科

技教育不是选修课，而是刻进 DNA 的成长密码。从稚气未脱的

科创萌新到运筹帷幄的高中创新，每个学生都能在 12 年贯通式

的科创培养体系中，找到撬动未来的支点。

SA Wuhan PYP Exhibition 
武汉爱莎外籍 PYP 项目展回顾

I
At ISA Wuhan, the PYPx is more than a showcase; it is 
a passionate and creative learning journey. This year’s 
theme, “Smart Cities,” invited students to explore the 
transdisciplinary concept of “Who We Are,” prompting 
them to reimagine the relationship between cities, 
technolog y, and people within a global context . 
Through their own lens, they responded to reality—and 
envisioned the future.

在武汉爱莎，PYPx 不只是一次展示，

更是一段充满热情与创造力的学习旅

程。今年的主题是“智慧城市”，学生

围绕“我们是谁”这一跨学科主题展

开探索，将城市、科技与人的关系放在

全球背景中重新思考。他们用属于自

己的方式，回应现实、构想未来。
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ZFLS ISA IBDP CSP Exhibition 

广州外国语学校 IBDP 课程 CSP 成果展丨逃离地球计划：当科学遇见

未来的 100 种可能

ZFLS ISA IBDP TOK Exhibition 

广州外国语学校 IBDP 课程 TOK 成果展 | 探知无界，思辨有声

G

G

The Guangzhou Foreign Language School's IBDP programme successfully held their annual 
Collaborative Science Project (CSP) exhibition. The theme of this year's CSP was "Escape the 
Earth", focusing on the challenges and possibilities of human life beyond our planet. IBDP 
students explored topics such as technological innovations in space travel, sustainability in the 
Martian environment, and interstellar exploration. Through scientific reasoning and creativity, 
they delved into the concept of a "second home" for human 
civilisation.
广 州 外 国 语 学 校 IBDP 课 程 成 功 举 行 了 CSP（Collaborative 

Science Project，合作科学项目）成果展。本次的 CSP 主题是 “逃

离地球”（Escape the Earth），重点是探索地球之外人类生活的挑

战和可能性。IB 学子们从太空旅行技术革新、火星环境可持续性及

星际探索等方面切入，用科学思维与创造力探索人类文明的“第二

家园”。

The 2025 IBDP Theory of Knowledge (TOK) 
exhibition was successfully held on GZFLS 
campus. The students’ works showcased their 
divergent thinking on the core and optional 
themes, as well as their exploration of the 
connections between disciplines and the 
nature of knowledge.
2025 IBDP 课程 TOK（认识论）成果展在广州外国

语学校校内顺利举行。展览中，同学们的作品展现

了对核心主题和对选修主题的发散性思考，以及对

学科之间的联系和知识本质的探究成果。

G u e s t s  h i g h l y  p r a i s e d  t h e  s t u d e n t s ’ 
performance, noting that their personalised 
and contextually grounded arguments on 
issues requiring further inquiry offered fresh 
perspectives on longstanding questions. The 
exhibition demonstrated the students’ solid 
knowledge foundation and exceptional critical 
thinking skills.
来宾们对学生们的表现给予了高度评价，他们表示，

TOK 展中同学们为有待探究的问题给出个人化的、

具体时空下的论述，开启理解老问题的新视角，充

分展现了其扎实的知识功底和卓越的思考能力。

hinaICAC × ISA Wuhan 

第七届中国升学指导大会及「全球名校展」在武汉爱莎学校成

功举办！

C
From April 10 to 12, 2025, the 7th ICAC Conference, hosted by the ChinaICAC and organised by ISA 
International Education Group, was successfully held on the beautiful ISA Wuhan campus.
2025 年 4 月 10 日至 12 日，由 ChinaICAC 升学指导研究中心主办、爱莎国际教育集团承办的第七届中国升

学指导大会在美丽的爱莎武汉校园圆满举行。

As one of the largest and most prestigious events in China’s international 
education sector, the conference brought together over 600 global 
education professionals — including more than 200 university 
representatives from world-renowned institutions such as the University 
of Cambridge and Ivy League schools, covering nearly 20 countries 
and regions. It also welcomed principals and teachers from leading 
international schools across China, as well as over 300 families from 
Central China.
Together, attendees explored emerging trends in international education, 
discussed pathways for student growth, and contributed to shaping the 
future of innovation in global education.
作为国内规模最大、规格最高的国际教育盛会之一，大会吸引了来自剑桥大学及

美国常春藤盟校，近 20 个国家和地区的全球知名大学的 200 多位招生官、全国

知名国际学校校长和教师等共计 600 多名全球教育工作者出席，以及华中地区

300 余个家庭积极参与。各方齐聚一堂，共同探讨国际教育新趋势，为孩子成长

规划路径，助力国际教育创新发展。
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On 30th May 2025, ISA Tianhe successfully celebrated its 

10th Anniversary under the theme 'Hues of Harmony'. 

This milestone event was both a grand celebration and 

an educationally significant occasion. Over the past 

decade, ISA Tianhe has consistently used innovation as 

its brush for development and diversity as the canvas 

for education, together creating a vibrant masterpiece 

of international education. The celebration brought 

together founding members, former staff, founding 

families, parent representatives, teachers, students, 

and Co-creators, with over 1,000 guests witnessing the 

flourishing of ISA's educational philosophy.

SA Tianhe 10th Anniversary 
爱莎天河学校十周年庆典 | 七彩十年 · 育见未来
I

【ISATH 10th Anniversary 爱莎天河十周年】

2025 年 5月30 日，爱莎天河以"七彩十年·育

见未来 " 为主题成功举办了十周年庆典。

这既是一场隆重的庆祝活动，更是一次具

有深远意义的教育盛会。十年来，爱莎天河

始终以创新为笔，多元为布，共同绘就了国

际教育的精彩画卷。活动汇聚了创校团队、

往届教职员工、创校家庭、家长代表、在校

师生及合作伙伴，千余名来宾共同见证了

爱莎教育理念的璀璨绽放。

W
onderful

Events

【精彩
         活动】
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025 ISA Wuhan Graduation 

2025 届武汉爱莎毕业典礼｜以成长之名 赴未来之

约

2
On the morning of June 6, the Class of 2025 at ISA Wuhan held their graduation ceremony in the 

Grand Theater—a space that holds countless campus memories and now bears witness to the 

closing chapter of their student years.

6 月 6 日上午，武汉爱莎 2025 届毕业生在千人剧院完成了毕业典礼。这座承载无数校园记忆的剧场，见证

着他们学生时代的完美收官。

As the school’s founding cohort, this was their official farewell and the final time they stood 

together on the ISA stage as students. Over the past three years, they have watched the campus 

grow and evolve, while also completing a journey of 

growth of their own.

这是学校首届创校生的正式告别，也是他们学生时代最

后一次以集体身份登上爱莎的舞台。三年来，他们见证了

校园从起步到成熟，也完成了自己的成长。

025 ISA Science City Graduation 
在爱莎科学城毕业典礼上定格青春荣光，奔赴星辰大海

SA Science City EY & PY Graduation 爱莎科学城
幼小毕业典礼｜收获一程成长，探索更大世界

2

I

Some moments in life are destined to stay with us forever. For the Class of 2025 at ISASC, 

graduation day was undeniably one of those moments. As May sunshine streamed across our 

campus and our graduates walked into the ceremony hall in their caps and gowns, the air was 

electric with excitement and pride. This wasn't just about celebrating the end of one chapter — it 

was about embracing the incredible adventure that lies ahead.

在成长的旅途中，总有一些时刻注定被铭记。对于爱莎科学城学校 2025 届毕业生而言，毕业典礼正是这

样一座意义非凡的里程碑。5 月的阳光洒满校园，当毕业生身着学位服步入会场，在热烈掌声中迎来人生重

要瞬间，这不仅象征着过去岁月的圆满，也宣告着全新旅程的启程。

The June sunshine cast a warm glow over a campus filled with joy and tender 

farewells. On June 27, ISA Science City celebrated the 2025 Early Years and 

Primary Graduation Ceremony. Once shy little ones now stood tall, dressed 

in their best, ready to receive the applause and goodbyes that marked this 

meaningful milestone. From heartfelt speeches to touching performances, the 

day unfolded with warmth, pride, and the promise of new beginnings.

六月的阳光格外温暖，照耀着校园里的欢欣与不舍。6 月 27 日，爱莎科学城迎来了 2025

届幼小毕业典礼。时光荏苒，那些曾经怯生生躲在爸爸妈妈身后的小不点，如今已经成

长为自信的 " 小大人"。在这个充满仪式感的时刻，孩子们盛装走上舞台，迎来属于他们

的掌声和告别。

【Graduation Ceremony 毕业典礼】
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SA Wenhua Wuhan Promotion and Awards Ceremony

武汉爱莎文华学校升学典礼与颁奖典礼回顾

SA Wuhan International School Promotion & Awards Ceremony 

Recap 武汉爱莎外籍子女学校升学典礼 & 颁奖典礼回顾

I

I

As summer quietly arrives, growth is in full bloom. In June, ISA Wenhua Wuhan School 

marked an important milestone for its students — the Promotion and Academic Awards 

Ceremony. From the early days of childhood in kindergarten to the transition from 

primary to middle school, and from middle school to high school, students have crossed 

one key stage after another, gradually shaping their understanding of the future as their 

roles continue to evolve.

夏日悄然，成长正盛。六月，爱莎文华学校迎来了学生们的重要时刻——升学典礼与颁奖典礼。从

幼小衔接的童年初启，到小学迈入初中、初中步入高中，孩子们走过了一个又一个关键节点，也在

不断变化的身份中逐渐建立起对未来的认识

In June, ISA Wuhan International School held its annual 

Promotion and Awards Ceremony. For students at key 

transitional stages, it marked not only a review of their 

past learning, but also a collective step into the next 

phase.

六月，武汉爱莎外籍子女学校举办了本学年的升学典礼与颁奖

典礼。对于处于关键转段期的学生而言，这不仅是对过往学习

的一次回顾，更是面向新阶段的集体启程。

As they move from Primary to Middle School, and from 

Middle School into higher grades, students gradually 

develop a sense of rhy thm and direc tion within a 

changing learning environment, while also beginning to 

redefine themselves in their new roles.

从小学升入中学，从中学迈向更高年级，学生们在不断变化的学

习环境中逐步建立起节奏感与方向感，也在新的身份中重新认

识自己。

025 GZFLS ISA IBDP Graduation 

2025 届广州外国语学校 IBDP 课程毕业典礼 | 笃行·济远

2
On 29 May, the Graduation Ceremony for the Class of 2025 of the IBDP programme of 

Guangzhou Foreign Language School was solemnly held in the Phoenix Auditorium. Themed 

"Perseverance · Aspiration for the Future," the event aimed to inspire the graduates to cherish 

their youth, embrace their ideals, and strive for lofty ambitions, while remaining mindful of their 

responsibilities to the nation, working tirelessly, and living up to the splendour of their prime 

years.

5 月 29 日，广州外国语学校 IBDP 课程 2025 届毕业典

礼在凤凰礼堂隆重举行。活动以“笃行·济远”为主题，旨

在让国际部毕业生铭记青春、胸怀理想、志存高远，同时

牢记家国使命、奋力拼搏、不负芳华。
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025 ISA Tianhe Graduation Ceremony 爱莎天河毕业典礼 | 片羽

成光，聚辉成芒

2
On June 25, 2025, the ISA Tianhe Graduation Ceremony came to a successful close, marking 

the bright culmination of our journey in gathering cherished moments. We extended 

our heartfelt gratitude to all parents, students, and faculty! As we reflected on our years 

on campus, each memory glowed with its own light—vivid milestones of the children’s 

growth that radiated timeless beauty. The graduation was not merely a celebration of this 

chapter; it became a springboard from which everyone would continue to shine in new 

constellations.

2025 年 6 月 25 日，爱莎天河 2025 年毕业典礼圆满落幕，为一段珍贵的拾光之旅画上闪耀句点。

在此，我们向全体家长、学生与老师致以最诚挚的谢意！回望校园岁月，每一段回忆都闪烁着独特的

光芒——那是孩子们成长的印记，清晰而动人。毕业不仅是这段旅程的荣耀加冕，更是下一程光芒

绽放的崭新起点。

025 ISA Liwan Graduation 

爱莎荔湾毕业典礼定格成长高光，启程世界舞台

2
On 24th June, the 2025 graduation ceremony of ISA Liwan School took place in 

the 800-seat Auditorium.

6 月 24 日，荔湾爱莎学校（国际方向）2025 届毕业典礼在国际 800 人演艺厅盛大举行。

Amid the principal's motto, the voices of teachers, students and parents, and the 

blessings of the community, the graduates ushered in an important moment of 

bidding farewell to youth and embracing the future. Every frame of the picture 

was engraved with the mark of growth.

这场成长礼赞以温情传承开场，在校长箴言、师生家长心声与社区祝福中，毕业生们迎来

告别青涩、拥抱未来的重要时刻，每一帧画面都镌刻着成长印记 。

32 33



SA Tianhe Book Week 

爱莎天河读书周活动 | 书约世界，阅见奇遇

SA Science City World Languages and Book Week 
爱莎科学城世界语言图书周：一场跨越文化的奇妙之旅

I

I

On World Book Day, 23rd April, ISA Tianhe 

hosted its eighth annual Book Week celebration. 

Under the theme "Book An Adventure", the 

event of fered student s immersive literar y 

experiences that brought stories to life. The 

guiding philosophy – Explore boundless worlds 

through books, discover endless joy through 

reading– perfectly embodies the IB learner 

profile attribute of being Risk-takers.

When Spanish nursery rhymes encounter 

Chinese mythology, when the sleeves of a 

kimono brush past Greek Homeric epics, 

when students recite Russian vocabulary 

w h i l e  e n j o y i n g  t r a d i t i o n a l  M a l a y s i a n 

snacks—ISASC transformed into a cultural 

kaleidoscope without border s .  Dur ing 

the Wor ld L anguage s and B o ok We ek , 

children discovered identity in traditional 

attire, savored cultural differences through 

international cuisines, and broadened their 

global perspectives through cross-linguistic 

dialogues.. .  Each child built  their own 

cognitive map of the world through respect 

and appreciation.

SA Science City Film Festival 

爱莎科学城学生翻拍《料理鼠王》，猫咪竟成主角？

I
ISA Science City School successfully held the 

much-anticipated Film Festival event. This event 

was carefully planned to stimulate students' 

strong interest in filmmaking in all aspects, while 

allowing them to participate in the planning of 

behind-the-scenes stories, so that students can 

unveil the mystery of movies and feel the unique 

charm of film art in an immersive experience.

爱莎科学城学校举办了备受瞩目的电影节。此次活

动精心策划，旨在全方位激发同学们对电影制作的

浓厚兴趣，同时参与幕后故事的策划，让学生们在

沉浸式体验中，揭开电影的神秘面纱，感受电影艺

术的独特魅力。

【Themed Activities 主题活动】

4月23日世界读书日之际，爱莎天河举办了第八届读书周系列活动。本届读书周以"书约世界，

阅见奇遇 " 为主题，通过多种形式的阅读体验，让学生在互动中感受文学魅力。在书籍中探

索广阔天地，于阅读里发现无限乐趣 " 的主题理念，完美诠释了IB 教育敢于尝试的培养目标。

学校组织了一系列充满冒险精神的阅读体验活动，让每一次阅读都成为发现新知的奇妙旅

程。

SA Science City Happy Children's Day 
欢乐无限！爱莎科学城儿童节的快乐瞬间

I
This Children's Day filled every corner of ISASC with 

music, laughter, and movement. Every child's shining 

moment, whether singing, dancing, or simply sharing 

snacks with friends, became a celebration of youth, 

creativity, and community.

这个儿童节，爱莎科学城的校园成了欢乐的海洋。每一位孩子

的笑容都是这个节日最亮丽的色彩，每一段舞蹈、每一个节目

都展现了他们的无穷创意和活力。

【Festival Activities 节日庆典】

当西语童谣邂逅中国神话，当和服的袖摆掠过希腊荷

马史诗，当学生嘴里念着俄语单词，手中捧起马来西

亚的传统零食—爱莎科学城变身为一座无国界的文化

万花筒。在世界语言文化周中，孩子们不只是观众，还

是文化探险家。他们在传统服饰中找寻身份认同，在

异国美食里品味文化差异，在跨语言对话中拓宽国际

视野……每个孩子都在尊重与欣赏中，构建属于自己

的世界认知地图。
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SA Liwan Action Week 

奔赴知识的海洋丨爱莎荔湾高中践行周

In this season of exploration and discovery, 

ISA Liwan High School (International) 

students embarked on their long-awaited 

Action Week. 

在这个充满探索与发现的季节，爱莎荔湾高中

（国际方向）的学生们迎来了他们期待已久的

践行周。

Unlike traditional classroom learning, this 

week provided students with two distinct 

experiential paths: one group set off on a 

study tour in Hong Kong, while the other 

took on the Shenzhen Dapeng Bay Sailing 

Challenge.

不同于传统的课堂学习，这次践行周为学生们提供了两条截然不同的路径：一部分学生踏上了前往香港的

研学之旅，另一部分则勇敢地迎接了深圳大鹏新区大亚湾海域的帆船挑战。

Art is the language of the soul, the expression of emotion, and the spark of creativity. 

During the week-long ISA Liwan Art Week, every curator, designer, and participant defined 

"art" through their unique perspectives: "Imagination," "Creativity," "Emotion," "Passion," 

"Character," "The Unknown"... These words intertwined like a net, capturing the most 

vivid moments of Art Week. 

As the May breeze brushes past the Yangtze River and 

ancient trees in Lingnan burst into vibrant green, ISA 

Wuhan and ISA Liwan each held their unique mental 

well-being festivals — “May I Shine” Mental Health 

Festival, Sunshine Well-being Week, and a Chill  Out 

Bazaar.

五月的微风掠过长江，岭南的古树正抽出新绿。过去的五月，爱

莎武汉和爱莎荔湾先后举办了 “May I Shine — 今日宜灿烂” 

心理健康文化节 、阳光心理活动节 &“清心一刻”游园会。

From Wuhan to Liwan, we lit  up our campuses with 

s m i l e s ,  s h a r e d  w a r m t h  t h r o u g h  c r e a t i v i t y ,  a n d 

built br idges bet ween hear t s through listening and 

expression. Mental health education was gently woven 

into students’ daily lives — and into their hearts.

从爱莎武汉到爱莎荔湾，我们用笑容点亮校园，用创意传递温暖，

用倾听和表达搭建起心与心之间的桥梁，让心理健康教育走入

孩子们的日常，也走进他们的内心。

SA Liwan Art Week 

当艺术成为灵魂的语言，在爱莎荔湾我们感受到了…

SA Wuhan & ISA Liwan Well-being 

武汉爱莎 & 爱莎荔湾心育｜呵护学生心灵，从这里出发

I

I

I

艺术，是灵魂的语言，是情感的抒发，是

创意的火花。在爱莎荔湾为期一周的艺

术周，每一位策展者、设计者、参展者都

用其独特的视角为“艺术”赋予定义：“想

象力”、“创造力”、“情感”、“热爱”、“品

格”、“未知”……这些词汇交织成一张网，

捕捉了艺术周最生动的瞬间。
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SA Liwan STEAM Festival 

当艺术与科技共舞，爱莎荔湾首奏「艺创交响曲」

I
On May 30, the inaugural ISA Liwan STEAM Festival ignited our campus, fusing creativity 
with cutting-edge innovation.
5 月 30 日，首届爱莎荔湾艺创节破界而生，燃爆登场 —艺术与科技共舞、创新与未来邂逅。 Friday 28th February was a big day in 

ISA Tianhe sports calendar, with the 
second annual ISA Inter-Schools Football 
Competition. With all four ISA schools 
being represented: ISA Tianhe, ISA Liwan, 
ISA Science City & ISA Wuhan. It was an 
honor to host this year's competition on 
our field.
第二届爱莎校际足球联赛于 2 月 28 日在爱莎

天河隆重举行。本次比赛汇聚了爱莎教育集

团旗下四所学校的代表队：爱莎天河、爱莎科

学城、爱莎荔湾以及武汉爱莎。作为东道主，

我们非常荣幸能够在自己的球场上承办这场

年度体育盛事。

On Saturday, March 15th, ISA Science City hosted a thrilling under-11 football jamboree 
that brought together young athletes, families, and educators from Guangzhou’s vibrant 
international community. The event, part of the GISSA (Guangzhou International School Sports 
Association) league, showcased the unifying power of sports while emphasizing participation, 
sportsmanship, and community building.
3 月 15 日周六，广州国际学校体育协会（GISSA）足球友谊赛（11 岁以下）在爱莎科学城校园精彩上演。

来自广州多所国际学校的少年健儿、家长及教育工作者齐聚绿茵场，以运动为纽带，共赴一场关于拼搏、

友谊与社区精神的青春之约。

SA Passion on the Pitch 

爱莎校际足球联赛 | 青春飞扬，足下争锋

SA Science City Football Unites, Community Ignites 

爱莎科学城以球会友 , 燃动青春 !

I

I

【Sports Activities 动感青春】

When art and technology resonate in 
harmony, every child can become the 
arranger of their own life’s melody. In 
the future, ISA Liwan will continue to 
weave the tapestry of education, using 
holistic education as its score, within 
the interwoven threads of tradition 
and innovation. Education here will 
be both infused with the warmth of 
humanity and brimming with the spirit 
of innovation. In this place, growth is 
not a solo performance but a dazzling 
symphony co-composed by the ISA 
community.
当艺术与科技和弦共鸣，每个孩子都能成为

人生的编曲家。未来，爱莎荔湾将以全人教

育为谱，在传统和创新的经纬中继续编织

教育图景，让教育既浸润人文温度，又奔涌

创新精神。在这里，成长并非独奏，而是爱

莎社区共谱的精彩乐章。
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SA Liwan Friendly Matches! 
爱莎荔湾超燃校际友谊赛

I

The high school football and basketball teams from Shenzhen American International School 

(SAIS) visited ISA Liwan for an exciting and intense series of friendly matches. The entire 

campus was immersed in a strong atmosphere of sportsmanship and competition.

深圳深美国际学校的高中足球队与篮球队做客爱莎荔湾，两校之间展开了一场既激烈又精彩的友谊赛，整

个校园被浓厚的体育竞技氛围所包围。

SA Science City Crazy Golf 

爱莎科学城“疯狂高尔夫”活动，精彩不停！

I
ISA Science City successfully held the Grazy 
Golf event, which has become one of the 
most popular programs for students. It is 
like a window, opening a wonderful journey 
for children to learn more about golf. It 
brings children closer to golf and takes their 
understanding of this sport to a higher level.

爱莎科学城成功举办了 Grazy Golf 活动，此活动

已然成为最受孩子们喜爱的节目之一。它宛如一

扇窗，为孩子们开启了深入了解高尔夫球的奇妙

之旅。让孩子们与高尔夫球的距离愈发拉近，对这项运动的认知也更上一层楼。

【Arts Journey  艺术之旅】
SA Choir Radiates at Television Art Gala 

爱莎合唱团电视艺术盛典上光芒四射

I
In January 2025, the ISA Performing Arts Institute 
Choir (PAI Choir), meticulously organised by the ISA 
International Academy, was invited to participate in 
the highly anticipated ’Lingnan Haoshaonian’ Children’s 
Spring Festival Gala, hosted by Guangdong Radio and 
Television. At this event, which brought together many 
outstanding performances, the PAI Choir won the Gold 
Award in the Group Singing category with their rendition 
of ‘Day Lily’. This showcased the children's enthusiasm 
and exceptional artistic skills, and highlighting ISA 
International Academy's outstanding achievements in 
arts education. 
2025 年 1 月，由爱莎国际学苑精心组织的爱莎艺术团 - 合

唱团，受邀前往广东广播电视台参加了备受瞩目的《岭南好

少年》少儿春晚电视艺术盛典。在这场汇聚了众多优秀节目

的盛会上 , 合唱团凭借一首《萱草花》荣获合唱节目小组唱

类别的金奖，展现了孩子们饱满的热情和卓越的艺术表现，

也彰显了爱莎国际学苑在艺术教育领域的卓越成就。
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how your love, Prove your 
Care 爱心传递，关怀小家

S
On March 4, 2025, the Year 5 students of ISA 
initiated a charity activity to donate food for the 
children of "Little Home ", and paid a charity 
visit with the staff of the Little Home Guangzhou 
Charity Organization. This activity was not just 
an act of kindness but also testimony to the 
PYPX Graduation Exhibition theme, "Caring 
Community".
2025 年 3 月 4 日，爱莎五年级的学生发起了为“助

医小家”的患儿捐赠食物的慈善活动，与广州市小

家公益服务中心（简称“小家”）的工作人员进行

了公益访问。这次活动不仅是一次爱心的传递，更

是五年级学生们对“社区关怀”这一 PYPX 毕业展

主题的深刻实践。

S A  C h a r i t y  F u n d  E v e n t 
Review 
活动回顾 | 79 个心愿，150 份温

暖！六一微心愿认领行动超预期

完成

I

Special cards carrying the pure wishes of 
critically ill children were all picked up by our 
students to fulfil, within just one week! Gifts, 
carefully prepared and packed with heartfelt 
blessings, arrived just in time for Children’s 
Day, bringing joyful surprises and warmth 
to these children staying at the Guangzhou 
House of Hope Services. 
一张张承载着纯真期盼的心愿卡，在短短一周内被悉

数认领；一份份精心准备的礼物，带着满满的祝福，

在六一儿童节准时送达，为住在广州市小家公益服务

中心的重症孩子们带去了节日的惊喜与温暖。

This June, the "Micro-Wish Adoption Campaign 
for Critically ill Children," initiated by the ISA 
Charity Fund, once again concluded with great 
success! 
这个六月，由爱莎公益基金发起的“重症患儿微心

愿认领行动”再次圆满落幕！

raditional Chinese Medicine 
Cultural Experience 
中医药知识公益科普活动

T

Traditional Chinese Medicine（TCM）is an 
excellent cultural treasure that the Chinese 
nation has developed over millennia and 
shared with the world. To inform students 
more about the culture and charm of Chinese 
medicine, the ISA Charity Fund in collaboration 
with Guangdong Food and Drug Vocational 
-Technical School (GDFDVTS), will organise 
the Herbal Fragrance Bathing Spring Breeze 
Experience Activity on 24 May 2025. We aim to 
cultivate students' interest in, and knowledge 
of, traditional Chinese medicine, and to help 
them explore its treasures in some depth. In 
addition, this event will provide a bilingual 
explanation, allowing students to improve their 
bilingual expression and lay a solid foundation 
for promoting Chinese culture to the world. 
There will also be an opportunity to visit the 
school's Chinese Medicine Museum on the day 
of the event.
中医药是中华民族贡献给世界的优秀传统文化瑰

宝。为了让学生更加了解中医药的文化与魅力，爱

莎公益基金与广东食品药品职业技术学校携手合

作，将于 5 月 24 日共同开设“本草芳香沐春风”

体验活动，旨在培养学生对中医药的兴趣和认识，

让他们深入探索中医药的宝藏世界。不仅如此，本

次活动将提供中英双语讲解，学生更能从中提高自

身的双语表达能力，为日后向世界宣扬中华文化奠

定扎实的基础！在活动当日更有机会参观该校的中

医药博物馆！

SA Liwan Charity's Special 

Project 

爱莎荔湾公益午间音乐会 

× 龙舟非遗文化传播

I
As the drumbeats of the Dragon Boat Festival 
approach, a cultural dialogue across time 
and space is about to commence! The ISA 
Charity Foundation, in collaboration with the 
ISA Liwan Music and Performing Arts Centre, 
will interpret intangible cultural heritage 
through music. The ‘ISA Dragon Boat Culture 
Inheritance Lunchtime Concert ’ will be held 
from 12:10 to 12:40 at noon on May 22 in the 
library of ISA Liwan Campus. This is a cross-
border integration of ‘Music × Intangible 
Cultural Heritage’, and it is also a spiritual 
transmission between ‘Tradition × Youth’. —— 
Let the thousand-year-old torch of dragon 
boat culture ignite a new light in the hearts of 
teenagers.
在端午龙舟鼓点渐近的时节，一场跨越时空的文化

对话即将启幕！爱莎公益基金携手爱莎荔湾音乐与

表演艺术中心，以音乐演绎非遗，“爱莎龙舟文化传

承午间音乐会”将于 5 月 22 日 午间 12:10-12:40，

在爱莎荔湾校区图书馆奏响。这是一次 「音乐 × 

非遗」的跨界融合，更是一次「传统 × 少年」的精

神传递 —— 让龙舟文化的千年薪火，在青少年的心

中点燃新的光芒。

【Charity Act
     公益行动】
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SA Tianhe Charity Gala Dinner 
情暖十载 爱心涌动 —爱莎天河十周年庆典创校晚宴慈善拍卖圆满落幕！

I

I S A  T i a n h e  C a m p u s  c e l e b r a t e d  i t s 
extraordinary 10th anniversary last week. 
As the pinnacle of the anniversary festivities, 
a heartwarming Founders' Gala Dinner 
was held at ISA Tianhe School on the 
evening of May 30. Specially invited were 
the founding staff and founding families 
who have journeyed alongside the school. 
Together, we revisited the school’s story 
of establishment, honoured those who 
paved the way, and capped the momentous 
evening with a charity auction filled with 
compassion.  
十年树木，百年树人。爱莎天河校区迎来了意义非凡的十周岁生日。作为十周年庆典系列活动的华彩篇章，

5 月 30 日晚，一场承载着爱与温情的创效晚宴在爱莎天河学校举办了。晚宴特别邀请了一路相伴的创校员

工与创校家庭代表出席，不仅共同回溯了学校的创校历程，致敬了曾经并肩同行的创校员工与创校家庭，

更以一场饱含爱与温情的慈善拍卖为这意义非凡的夜晚书写了暖心的结尾篇章。

I

025 ISA Tianhe Charity 
M o n t h  O p e n i n g 
Ceremony 爱莎天河慈善月

启动仪式 | 让每一份善意照亮

世界

2

On Apr i l  18 ,  ISA  T ianhe hosted the 
opening ceremony of ISA Charity Month, 
with participation from students, parent 
representatives, and guests from charitable 
organisations. Ms. Beth emphasized the 
importance of the “Act”,  philanthropic 
spirit, and community engagement, calling 
on everyone to uphold the charitable belief 
that "With kindness as our light, we shine 
together like stars."
4 月 18 日，爱莎天河学校举办了“爱莎慈善月”

启动仪式，学生、家长代表及慈善机构嘉宾共

同参与。校长强调了爱莎“Act 践行”理念、

慈善精神及社区参与的重要性，并呼吁大家以

“以善为光，长河群星”为信念，积极参与公

益行动。

In this vibrant April, ISA Science City School 
launches its third annual ISA Charity Month, 
jointly organized by the ISA Charity Fund and 
all ISA campuses. The initiative offers students 
meaningful opportunities to engage in public 
service, nurturing their social responsibility and 
service-oriented mindset. This year’s theme, 
"With kindness as our light, we shine together 
like stars," symbolizes how small acts of kindness 
can illuminate humanity’s collective journey.
在这个春意盎然的四月，爱莎科学城学校迎来了一

年一度的公益盛事——第三届爱莎公益慈善月。本

次活动由爱莎公益基金携手爱莎各校区共同举办。

公益慈善月为学生们提供了珍贵的公益实践机会，

帮助他们在参与中培养社会责任感与服务精神。本

次慈善月主题 " 以善为先，长河群星 "，寓意每一

份微小的善意，犹如星光照亮人类的共同旅程。

SA Science City Charity Month 
Begins! 爱莎科学城慈善公益月｜

每次善行，皆是星光
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Conference Dates 大会日期

November 28–30, 2025

2025 年 11 月 28 日 -30 日

Venue 大会地点

ISA Liwan School, Hailong Road, Liwan District, Guangzhou, Guangdong Province 

广东省广州市荔湾区海龙路荔湾爱莎学校

Target Audience 面向人群

Frontline educators, university scholars and researchers, full-time university 

students (including postgraduates) 

一线教师、大学学者 / 研究员、全日制大学学生（含研究生）

Theme 大会主题

Transformation in the Age of AI: The Role of Artificial Intelligence in Chinese 

Language Education in a Globalised World

AI 时代的变革：全球化背景下，人工智能对中文教育的作用

Artificial intelligence is profoundly transforming classrooms—not in the ‘future,’ but in the 
present. We are already witnessing AI writing essays, grading assignments, and generating 
reading materials. In the context of international Chinese language education, is AI an ‘assistant,’ 
a ‘challenger,’ or a variable that redefines the role of teachers and the dynamics between 
teachers and students? These questions merit a serious discussion that transcends disciplines, 
cultures, and regions.
人工智能，正在深刻地改变课堂。不是“未来”，是现在。我们已经看到 AI 写文章、批作业、生成阅读材料……
站在国际中文教育的讲台上，AI 到底是“助手”，是“挑战者”，还是——重新定义教师角色和学生关系的变量？
这些问题，值得一场跨学科、跨文化、跨地域的认真讨论。

【Activities Invitation  活动报名】

SCLE-12 Activity Invitation

ISCLE-12 第十二届国际学校中文教育研讨会暨工作坊定档爱莎荔湾！

I

Scan the QR code to register
扫码报名
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vy League School Essay Workshop 
爱莎藤校文书工作坊：揭秘顶尖招生官的文书逻辑，助你敲开常春藤大门！

I

Date 时间 

Offline workshop: August 16-17,2025

线下文书工作坊：2025 年 08 月 16 日 -08 月 17 日

Online workshop:August 18-22,2025（pending)

线上文书工作坊：2025 年 08 月 18 日 -08 月 22 日（视

实际情况而定）

Venue 地点  

Offline workshop: ISA Liwan

线下文书工作坊：爱莎荔湾校区

Online workshop: Tecent meeting

线上文书工作坊：腾讯会议

 Fee 项目费用 

ISA student: 12800 RMB/person 

爱莎学生：12800 元 / 人

Non-ISA student: 16800 RMB/person 

非爱莎学生：16800 元 / 人

Deadline 报名截止时间 

July 15， 2025

2025 年 07 月 15 日

Scan the QR code to register
扫码报名

025 Harvard MUN Is Back
2025 哈佛模联落户爱莎！报名从速

2
Amidst great anticipation and widespread excitement, the Harvard Model United Nations China 
Conference has proudly selected ISA once again for the summer bootcamp.
万众瞩目的哈佛模联中国会，再次把培训营设在爱莎校园！ 

The Harvard Model United Nations China Conference will take place from 14 to 17 August, with the 
bootcamp scheduled for 10 to 13 August. To ensure that students new to Model United Nations 
are well prepared, we offer online fundamental courses from 1 to 5 August. There is always a plan 
that suits enthusiastic participants such as yourself. . 
此次哈佛模联中国会，会期在 8 月 14-17 日，培训营在 8 月 10-13 日，为了让首次接触模联的同学准备得更
充分，我们推出了 8 月 1-5 日的线上基础课程。总之，总有一个计划适合摩拳擦掌的你！

The application essay serves as a pivotal factor 
determining whether s tudent s can secure 
admission to Iv y League ins t i tut ions. Each 
year during the application season, numerous 
ac ademic a l l y  out s t anding appl ic ant s miss 
opportunities at their dream schools due to essay-
related issues. With admissions officers reviewing 
over 40 applications daily, mastering the art of 
capturing their attention within the ‘golden three 
minutes’ to earn an enthusiastic endorsement is a 
nuanced skill.
文书作为决定学生能否踏入藤校的关键一步，每年申请
季，总有许多成绩优异的学生因文书问题与梦校失之交
臂。当招生官日均审阅 40+ 份申请，如何能在“黄金三分钟”
留住招生官为你“爆灯”是一门学问。

Plan A | A 计划 Plan B | B 计划 Plan C | C 计划

Scan the QR code below to learn more and register for the three programs

扫描下方二维码了解详情及进行报名

HMUN 2025 Course Package
HMUN 2025 课程体系

Application Requirements 报名条件 
·G7-G12 students ages of 13 and above.
面向世界各国的 7-12 年级，年满 13 周岁。

·Students should have basic English 
communication skills.

学生应具备基本英语交流水平。
·Delegates are advised to be 

accompanied by faculty advisors or 
legal guardians.

组委会建议参会者有成年领队教师或监护
人陪同

Registration Deadline 报名截止日期：
July 31 | 7 月 31 日
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TEM Summer Camp Launch 
科技主题暑期营重磅来袭，点燃孩子的创造力！

S
Sound-Light Instruments & Digital Art

声光乐器与数字艺术

Scan the QR code to register
扫码报名

Kart Design & Racing

卡丁车设计与竞速

Age Group 年龄
Students from Grades 5 to 9

G5-G9

Dates 时间
August 18-22 2025

2025/8/18 - 8/22

价格 Cost
¥7800

Deadline 报名截止日期
August 1 2025

2025/8/1

Age Group 年龄
Students from Grades 5 to 9

G5-G9

Dates 时间
August 4-8 2025

2025/8/4 - 8/8

价格 Cost
¥7600

Deadline 报名截止日期

July 18 2025
2025/7/18

Scan the QR code to register
扫码报名
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NS x ISA Musical Theatre Camp
TNS x ISA 音乐剧营

T
Whether you have been exposed to musicals or not

无论你是否接触过音乐剧

Whether you are just curiousOr you are a veteran 

musical fan

无论你只是好奇还是一名资深音乐剧迷

If you wish to experience an English teaching 

environment in an immersive way

是渴望沉浸式体验纯正英语教学环境

Or you wish to take the first step of confidence with 

the help of the stage

还是希望借助舞台迈出自信的第一步

Or you have become a hardcore fan who participates 

in every music camp,

或是早已成为每期必到的铁杆粉丝

There is always a place suitable for you on the 

magical stage of TNS

TNS 的舞台总有适合你的一席之地
Time 时间

July 21, 2025 - July 27,2025

2025 年 7 月 21 日 - 2025 年 7 月 27 日

Deadline 报名截止日期

July 18, 2025 (23:59）

2025 年 7 月 18 日（23:59）

Camp 营地

ISA Science City International School

广州科学城爱莎外籍人员子女学校

Crew Setting 剧组设置

We are recruiting children over 6 years old who have 

a reasonable foundation level of English. 

招收 6 岁以上，有一定英语基础的孩子。

Scan the QR code to register
扫码报名

Registration fees 报名费用
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rom Perception to Creation Art Camp 
“从感知到创造”艺术夏令营来袭！

F

Target Group
目标人群 :

*Students from Grades 7 to 9 who have some practical ability 
and creativity

* 7 年级到 9 年级具备一定动手能力和创造力

The event will be held from 20 July to 25 July 2025
举办时间为：2025 年 7 月 20 日 -7 月 25 日

Location
上课地点：

ISA Liwan School - No. 238 Hailong Road, Liwan District, 
Guangzhou

荔湾爱莎学校 - 广州市荔湾区海龙路 238 号

Fee 费用

¥ 6800

The aforementioned fees all include: course tuition, course 
materials, insurance, five nights of accommodation over six 

days, and three meals per day  .
以上费用均包含：课程费用、课程材料、保险、六天五晚的住宿、营

地期间一日三餐

Registration Deadline
报名截止日期
July 10 2025

2025/ 7/10

Scan the QR code to register

扫码报名

The Core Philosophy of this summer camp is 'From Constructing Inner Self-Perception to 
Exploring Design Creativity.’
本次夏令营的核心理念是“从构建自我内心的感受，到设计创作的探索”。

For six days, the camp will guide students through two distinct creative approaches, using art to 
deepen their self-understanding while embracing cultural diversity.
在 6 天的时间里，夏令营将通过两种不同的创作模式，引导学生用艺术的方式深入了解自己，同时探索文
化的多样性。
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Aw
ards in Com

petitions

【赛事
         喜讯】 On Saturday, 19th April, ISA Science City 

sent 22 High School girls to compete in the 

PRC Green Division Championship Finals. We 

had the unique distinction of being the only 

school to field two full squads at this high-

level competition —  both a Varsity team 

and a Junior Varsity team.This is a testament 

to the girls' enthusiasm and passion for 

football, showcasing the remarkable talent 

pool we have at ISASC.

4 月 19 日周六，ISASC 22 名高中女足队员出征

PRC 联盟（绿组）足球冠军赛。在这一高水平赛

事中，ISASC 成为唯一一所同时派出校队和预备

队两支完整阵容的学校，这不仅证明了我们的足

球少女们实力不容小觑，更是整个赛事的一大亮

点！

T h e  c h a m p i o n s h i p - w i n n i n g  m o m e n t 

came when Amara Maj received a throw-

in from Hana Camerlengo, skillfully beat 

her defender on the wing, cut inside, and 

calmly slotted the ball past the opposition 

goalkeeper.

最 终，在比赛关键时刻，Hana Camerlengo 掷

出一记精准边线球，Amara Maj 机敏接球，灵巧

摆脱防守后带球推进，冷静推射破门，这记制胜

进球为 ISASC 锁定胜局，最终帮助我们捧起冠

军奖杯！

SA Science City: Strong on the Field, Stronger in Spirit! 
爱莎科学城学生一脚一分，拼下冠军！

I
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ongrats to 2025 ISA Liwan 

Hippo English Olympiad 

Winners 爱莎荔湾学子 2025

河马英语勇夺佳绩

C
On 15th March 2025, 32 students of ISA Liwan 

S chool par t icipate d 202 5 Hippo English 

Olympiad organized by ASEEDER.

Hippo English Olympiad is organized by the 

GLOBAL HIPPO ASSOCIATION, a non-profit 

organization founded in 2012 and based in 

Italy. In the past twelve years, more than 60 

countries and regions around the world have 

organized students to participate, and more 

than 100,000 students worldwide participated 

in 2024, making it the world’s most influential 

English (non-native) Olympiad challenge for 

youth.

2025 年 3 月 15 日，阿 思 丹（ASEEDER）举 办 的

Hippo 河马英语趣味挑战顺利举行。来自爱莎荔湾

的 32 名学生参与此次英语测评挑战活动并取得优

异成绩。

2021 年 11 月阿思丹 (ASEEDER) 与全球河马英语

奥林匹克组委会达成独家战略合作，成立中国区

独家组委会，通 过河马英语测评链接中国与全世

界的英语学习者，将“英语无国界”的信念传递给

千千万万中国青少年。

ongratulations to the AMC10/12 Award Winners! 
热烈祝贺 AMC10/12 获奖者！

C

We are delighted to announce that ISA students 

have achieved outstanding results in the 2024 

A m e r ic an Mat h e mat ic s  C o mp e t it io n s ( A M C) 

10/12. Their hard work and dedication have paid 

off with remarkable achievements. A total of 15 

students from ISA Liwan School and ISA Science 

City International School have received prestigious 

awards, with several students qualifying for the 

American Invitational Mathematics Examination 

(AIME).

爱莎国际学苑非常高兴地宣布，爱莎学子在 2024 年美国

数学竞赛（AMC）10/12 中取得了优异的成绩。他们的努

力和坚持获得了令人瞩目的成就。来自广州爱莎荔湾学校

和爱莎科学城学校的 15 名学生获得了各类奖项，其中多

名学生成功晋级美国数学邀请赛（AIME）。

SA Wuhan :Awards Won at 
SPBCN International English 
Spelling Bee 
再创佳绩！ 6 强学子晋级全国总决

赛，武汉爱莎学子化身 Spelling 

Bee 奖牌收割机！

I

In the early days of March, the city final of the 

9th season of the SPBCN International English 

Spelling Bee in the Wuhan selection area 

came to a successful conclusion. A total of 168 

students from 17 schools participated in the 

city finals. After four rounds of competition, 

111 students from ISA stood out among the 

participating primary and secondary school 

students in the city, winning 14 first prizes, 

51 second prizes, 40 third prizes, as well as 

the champion and the runner-up. They will 

represent the Wuhan competition area in the 

national finals in the early days of May!After 

four rounds of competition, 111 students 

from ISA stood out among the participating 

primary and secondary school students in 

the city, winning 14 first prizes, 51 second 

prizes, 40 third prizes, as well as 1 champion 

,1 runner-up and 4 grand prizes. They will 

represent the Wuhan competition area in the 

national finals!

三月上旬，SPBCN 国际英文拼词大会第九季武汉

选区城市决赛圆满落下帷幕。共 有 17 所学 校的

168 名学生参加了城市总决赛。经过四轮角逐后，

111 名爱莎学子在全市中小学参赛选手中脱颖而

出，包揽 14 名一等奖、51 二等奖、40 名三等奖，

以及冠军 1 位、亚军 1 位、特等奖 4 位，他们将代

表武汉赛区，进军全国总决赛！
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Congratulations to our outstanding students from ISA 

Schools who achieved remarkable results in the 2025 

American Mathematics Competition (AMC 8)! Students 

from ISA Liwan School, ISA Science City International 

S c h o o l ,  a n d  I S A  T i a n h e  I n t e r n a t i o n a l  S c h o o l 

demonstrated exceptional mathematical talent and 

logical thinking abilities, earning prestigious awards 

at both global and school levels. Notably, 14 students 

across the three campuses were honoured, with Ella 

from ISA Science City International School achieving 

a perfect score, showcasing extraordinary talent and 

achievement.

热烈祝贺爱莎学子在 2025 年美国数学竞赛（AMC 8）中取得

优异成绩！来自爱莎荔湾学校、广州科学城爱莎外籍人员子

女学校和广州天河爱莎外籍人员子女学校的学子们凭借卓越

的数学才华和出色的逻辑思维能力，赢得了全球及校级奖项

的荣誉。三个校区共有 14 名学生获奖，其中广州科学城爱莎

外籍人员子女学校的胡同学更取得了满分的优异成绩，表现

尤为突出。 

The result s of the 4th International Youth 

C h in e s e  Wr i t in g  C o m p e t i t i o n  h ave  b e e n 

announced, with ISA Tianhe students winning 

one Second Prize and two Merit Awards. At the 

5th Chinese Language Festival, they secured 

two Championships, ten Second Prizes, five 

Third Prizes, and one Merit Award. These 

outstanding achievements not only highlight 

IS A T ia n h e ’s e xce l le n ce a m o ng C h in e s e 

learners worldwide but also inspire all students 

to embrace greater challenges and broader 

opportunities with confidence.

在揭晓比赛结果的第四届国际青少年中文写作大赛

中，爱莎天河学子取得 1 个亚军和 2 个优异奖的成绩，

在第五届汉语节中爱莎天河学子共取得 2 个冠军、

10 个亚军、5 个季军、1 个优良奖的成绩，同学们成

绩喜人，向全球的中文学子展示了爱莎天河的风采，

也鼓舞了全体同学们带着信心奔向更有挑战、更宽

阔的舞台！

Em il y  L in g f r o m IS A S c i e n ce C i t y  h a s 

achieved outstanding results in several 

major sailing competitions. She helped 

her team “Black Pearl” secure the J80 

championship at the Spring Sailing Race in 

Hong Kong’s White Sand Bay Yacht Club. 

She also won first place at the Guangzhou 

Nansha Sailing Race Finals, and received the 

"All-Round Contribution Award" at the 2024 

Greater Bay Area Sailing Race (Guangzhou 

Station) for her excellence in competition, 

volunteering, and teaching assistance. At 

the 2024 China Cup International Regatta 

(Youth Class), she placed second in the 

Fareast 23R category.These honors reflect 

both her exceptional talent and ISA Science 

City’s commitment to holistic education, 

encouraging students to pursue excellence 

in academics, sports, arts, and community 

service.

爱莎科学城 Emily Ling 同学在多项重要帆船赛

事中屡获佳绩。她所在的“黑珍珠队”蝉联香港

白沙湾游艇会春季帆船赛 J80 组冠军；在广州南

沙帆船赛总决赛中夺得第一名；在 2024 年粤港

澳大湾区帆船赛（广州站）中荣获“全能贡献奖”；

并在第十六 届中国杯帆船赛青少年组 Fareast 

23R 组中获得第二名。这些成绩不仅展现了她的

卓越实力，也体现了爱莎科学城坚持 IB 全人教育、

支持学生在学术、体育、艺术和社会责任等方面

全面发展的教育理念。

ongratulations to AMC 8 Award Winners 

喜报 —热烈祝贺 AMC8 获奖者

SA Tianhe: Awards Won at 

the 4th International Youth 

Chinese Writing Competition

爱莎天河学子国际中文赛事斩获

21 项大奖！

SA Science City: Awards Won 

at Sailing Competitions 

爱莎科学城学子 Emily 再获帆船

赛冠军！

C
I

I
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athematics Kangaroo Award Winners Announcement 
袋鼠数学思维趣味活动获奖喜报！

M
SA Wuhan: Awards Won at MMATHS & GiM 
武汉爱莎学子在 2025 耶鲁数学挑战中斩获全球第四和团体一等奖

I

On March 22nd, six students independently 

grouped and trained by ISA Wuhan School, 

led by Dr. Zhao, went to Shanghai to 

participate in the Yale Math Tournament 

(MMATHS) and the Yale Global High School 

Girls' Math Tournament (GiM). 

3 月 22 号，由武汉爱莎学校自主组队及培训

的 6 名学生在带队老师赵博士的带领下前往上

海参加耶鲁大学数学挑战赛（MMATHS）与耶

鲁全球高中女子数学挑战（GiM）。

Among them, Yuki Yao, a G7 student from 

the ISA CCI class, won the 4th place nationwide in the MMATHS individual round among nearly 400 

competitors. Liliana Sun, a G7 student, won the first prize (Top 10%) in the MMATHS team round. Bill 

Gao, a G9 student, won the first prize (Top 10%) in the MMATHS individual round. Daphne Dong, a G9 

student, won the second prize (Top 25%) in the MMATHS individual round. Siri Liu, a G9 student, won 

the honorable mention (Top 40%) in the MMATHS individual round.

其中，爱莎早陪班 G7 学子 Yuki Yao 在近 400 人的激烈角逐中一举夺得 MMATHS 个人轮全球第四名的极

佳成绩；G7 学子 Liliana Sun 荣获 GMMATHS 团队轮一等奖 Top 10%；G9 学子 Bill Gao 荣获 MMATHS 

个人轮一等奖 Top 10%；G9 学子 Daphne Dong 荣获 MMATHS 个人轮二等奖 Top 25%；G9 学子 Siri Liu

荣获 MMATHS 个人轮优秀奖 Top 40%。

We are thrilled to announce the outstanding achievements of ISA students in the 2025 

Mathematical Kangaroo Challenge! Their perseverance and hard work have earned them 

considerable success in this prestigious international event. Congratulations to all the award 

winners! Their exceptional mathematical thinking and problem-solving skills have enhanced 

the reputation of ISA students and ISA schools.

我们怀着无比喜悦的心情宣布，爱莎学子在 2025 年袋鼠数学思维趣味活动中斩获佳绩！学生们在这一享

誉全球的数学赛事中凭借坚持不懈与勤学精神，最终赢得硕果。恭喜所有获奖同学！他们出色的数学思维

与解决问题的能力，为学校争光添彩！
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【家校
         沟通】

S A  L i w a n  H o m e - S c h o o l 
Collaboration 家校共育 书香满

园｜爱莎荔湾家长进课堂，共赴

一场阅读的成长之旅

I

The students of Class 301 were treated to 
a unique and enriching reading experience 
t h r o u g h t h e  Pa r e n t  i n  t h e  C l a s s r o o m 
initiative, led by the enthusiastic Ms Chen 
Wenling, who is the mother of Yang Siyu. Ms 
Chen is a former university lecturer. She is 
not only a certified reading promoter by the 
Southern Public Reading Foundation and 
is also a children’s book club mentor with 
over 10 years of experience. For this session, 
she thoughtfully designed an engaging and 
thought-provoking deep reading activity 
centred around the children’s literary work 
Robert’s Three Acts of Revenge.
301 班 的 孩 子 们 迎 来了一场 别 开 生 面 的 阅 读 盛

宴——由热心家长陈文玲女士（杨思妤妈妈）带来

的 " 家长进课堂 " 活动。曾任职高校教师的陈女士

不仅是南方公益阅读基金会认证的阅读推广人，更

是拥有 10 年经验的儿童读书会导师。本次她以儿

童文学作品《罗伯特的三次报复行动》为主题，精

心策划了一场融合趣味与思辨的深度阅读活动。

SA Liwan Parent Tasting 
Event 爱 莎 荔 湾 家 长 餐 厅 试 吃

会｜以匠心与温度，共筑舌尖上

的安心承诺

I
At ISA Liwan, we believe that campus dining 
is not only about nutrition and health, it 
is also a journey of ‘ food education’ that 
nourishes the soul and provides an excellent 
opportunity to experience diverse cultures. 
Accordingly, we are dedicated to of fering 
students healthy, delicious, and culturally 
enriching meals, integrating ‘food education’ 
into everyday moments to foster their respect 
and appreciation for food and culture.
爱莎荔湾始终坚信，校园餐饮不仅关乎营养与健康，

更是一场浸润心灵的“食育”之旅，一次感受多元

文化的绝佳机会。我们致力于为孩子们提供健康、

美味、且充满文化气息的校园餐饮，并将“食育”融

入日常点滴，培养他们对食物、对文化的尊重与欣赏。

To f ur t h e r  e nha n ce t h e  qua l i t y  o f  o ur 
dining ser vices and provide parents with 
greater peace of mind, ISA Liwan hosted 
a unique tast ing event in March. Parent 
representatives were invited to verify the 
restaurant’s operational credentials, conduct 
on-site inspections of the kitchen, gain a 
deeper understanding of the operations of 
the Catering Committee, and learn about 
the restaurant ’s processes and scientif ic 
nutritional planning. Additionally, they had 
the opportunity to personally experience the 
daily meals enjoyed by the students, sharing 
in this warm and flavourful journey.
为进一步提升餐饮服务水平，让家长们更安心、放心。

3 月，爱莎荔湾特别举办了一场别开生面的试吃会，

邀请家长代表们不仅核实了餐厅的经营资质，实地

考察了后厨，深入了解了膳食委员会的运作，也全面

掌握了餐厅的运营流程和食品科学营养搭配，更亲

身体验了孩子们的日常佳肴，共同感受这场温润的

味蕾。
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Professional
Learning

【专业
         学习】

SA Science City Professional Development Day 

爱莎科学城专业培训日｜展望未来 共创卓越

I
On Saturday, March 8th, all staff at ISA 

Science City came together for a dynamic 

profe s sional  development day.  The 

event included whole-school sessions, 

sub -school focused work shops, and 

specialized training for the Professional 

Services Team, to foster collaboration 

and enhance the education experience 

we provide to students.

3 月 8 日周六，爱莎科学城全体教职员工共同

参与了一次专业培训会。本次专业培训会内容

丰富、议程紧凑，涵盖全校集体研讨、分学部

专项培训及专业服务团队技能提升，为团队协

作与教学质量提升注入新动力。
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Boarding Experience

【寄宿         
         生活】 On the evening of March 26th, ISA Science City campus was filled with 

an atmosphere of warmth and fond farewells as a meticulously planned 
graduation dinner for G12 boarding students took place as scheduled. For 
students who have spent their valuable boarding time at ISA Science City, 
graduation not only marks the successful completion of their secondary 
education but also signifies a temporary departure from the boarding 
community that has become their "home away from home". Invited parents 
and teachers gathered to offer their most sincere wishes to the graduating 
boarding students poised to embark on their next journey.
3 月 26 日傍晚，爱莎科学城校园洋溢着温馨与不舍的氛围，一场精心策划的 G12

寄宿生告别晚宴如约而至。对于曾在爱莎科学城度过宝贵寄宿时光的学生而言，毕

业不仅意味着中学阶段学习的圆满结束，也标志着他们将暂别这个已成为“第二个家”

的寄宿社区。受邀家长和老师齐聚一堂，共同为蓄势待发的毕业寄宿生们献上最诚

挚的祝福。

SA Science City School Dinner and Farewell 
Party 爱莎科学城 G12 寄宿生告别晚宴回顾

I
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Following the CIS membership of ISA Wuhan 

International School, ISA Wenhua Wuhan School 

has now also been of f icially accepted as a 

member of the Council of International Schools 

(CIS)!

With this milestone, both campuses of ISA 

Wuhan—ISA Wuhan International School and ISA 

Wenhua Wuhan School—are now CIS-accredited, 

mar king a signif icant s tep toward unif ie d 

international education standards and further 

strengthening our global recognition.

继武汉爱莎外籍人员子女学校之后，武汉爱莎文华学

校也正式获得 CIS（国际学校联盟）成员资格！

至此，武汉爱莎园区（爱莎外籍 / 爱莎文华）双校皆获

CIS 认证，标志着学校在国际教育质量标准方面实现了

全面对标与双轨齐升，为园区学生提供更具一致性与

全球竞争力的教育保障。

At Wuhan ISA, we believe: Becoming a CIS member 

is not just recognition of our past achievements—

it is a new starting point for the future. We remain 

committed to excellence, global-mindedness, and 

equity in education, empowering every student 

to thrive in a connected and competitive world.

我们坚信：成为 CIS 成员，不仅是对过去成绩的肯定，

更是面向未来的起点。武汉爱莎将继续秉持卓越、全

球、公正的教育理念，为来自世界各地的学生提供真正

具备国际视野和未来竞争力的成长平台。

SA Wuhan Became CIS Member School! 武汉爱莎

园区（爱莎外籍 / 爱莎文华）双校皆获 CIS 认证

I
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SA Liwan Selected for China Schools Awards 

爱莎荔湾荣膺 2025 中国学校奖双提名

SA Liwan Recognized as an IELTS Beacon School

爱莎荔湾荣膺“雅思示范中学”认证

I

I

IS A Wenhua Liwan S chool is 

thrilled to announce its selection 

as a finalist for two distinguished 

categories in the China Schools 

Awards 2025: the Pastoral Care 

A w a r d  a n d  t h e  N e w  S c h o o l 

Award. 

广州 荔 湾 爱 莎 文 华 学 校 成 功 入 围

2025 年中国学校奖的两项重要评选：

“学生关怀奖”与“新锐学校奖”。

ISA Wenhua Liwan School is 

delighted to announce that it 

has been named the winner 

of the esteemed New School 

Award at the China Schools 

Awards 2025. This remarkable 

achievement was celebrated at 

the official awards ceremony 

in Beijing on Friday, 7th March 

2025, where David Grif f iths, 

H e a d m a s t e r  &  C o - H e a d  o f 

Wenhua Liwan School, proudly 

accepted the award on behalf of 

the school community.

Forbes China has released its 2025 China International 

School Annual Selection. Both ISA Wuhan and ISA Liwan 

have been recognised among the top schools, making 

them stand out as two of the few international schools in 

Wuhan and Guangzhou with multiple divisions honoured 

across both bilingual and international streams.

福布斯中国近日发布《2025 中国国际化学校年度评选》榜单。武

汉爱莎学校与爱莎荔湾学校双双上榜，成为武汉及广州地区少数

在双语与外籍体系多个学部均有入选的国际化学校之一。

IS A Wuhan Inter national S chool Foreign Pas spor t 

Kindergarten ranked in the Top 30 nationwide (only one in 

Wuhan), and the Foreign Passport High School ranked in 

the Top 35 nationwide (only one in Wuhan), Meanwhile, ISA 

Wenhua Wuhan School Bilingual Primary School ranked 

in the Top 24 nationwide (only one in Wuhan),the Bilingual 

Middle School ranked in the Top 32 nationwide (only one in 

Wuhan), and the Bilingual High School ranked in the Top 40 

nationwide (one of only three in Wuhan).

武汉爱莎外籍人员子女学校外籍幼儿园部：全国 Top 30（武汉

唯一）、外籍高中部：全国 Top 35（武汉唯一）、武汉爱莎文华学

校双语小学部：全国 Top 24（武汉唯一）、双语初中部：全国 Top 

32（武汉唯一）、双语高中部：全国 Top 40（武汉仅三所）。

IS A L iw an r anke d 2 5t h am o ng inte r nat io nal  hig h 

schools and ISA Liwan International EY was listed in the 

Kindergarten Annual Selection. ISA Wenhua Liwan ranked 

17th in bilingual primary, 15th in bilingual middle, and 31st 

in bilingual high school - all three sub-schools placed in 

Guangzhou’s Top 3.

荔湾外籍在外籍人员子女学校高中排行 25、幼儿园入选年度评

选总榜单，荔湾文华在双语小学排行 17、双语初中排行 15、双语

高中排行 31，三学部全部入选广州 TOP3。

SA Wuhan & ISA Liwan Selected for the 2025 Forbes China 
International Schools Annual List | 武汉爱莎学校、荔湾爱莎学校入

选 2025 福布斯中国国际化学校年度榜单

I

广州荔湾爱莎文华学校荣幸宣布，学校在 2025 年中国

学校大奖中荣获备受瞩目的“新锐学校奖”。这一卓越

成 就于 2025 年 3 月 7 日星 期 五在北 京 举 行 的官方颁

奖典礼上揭晓，广州荔湾爱莎文华学校联席校长 David 

Griffiths 代表全校师生自豪地接受了这一荣誉。 
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Wuhan No.2 High School IB Program is a top-

ranking high school IB program in central 

China created by Wuhan No.2 High School and 

Wuhan ISA under the framework of strategic 

cooperation in international understanding 

education, teachers' teaching and research, 

students' exchanges, and resource sharing, 

integrating domestic high-quality education 

and high-end international resources. Based 

on the IB education concept and cultivation 

goal, the program offers diversified courses to 

cultivate talents with global competitiveness 

who have both international vision and national 

sentiment.

武汉二中 IB 课程是由武汉二中与武汉爱莎学校强

强联合，双方在国际理解教育、教师教研、学生交流、

资源共享的战略合作框架下，融合国内本土优质教

育与高端国际资源打造的华中顶级名高 IB 课程。以

IB 的全人教育理念和培养目标，开设多元化课程，

培养兼具国际视野和家国情怀的具有全球竞争力的

人才。

ISA Liwan School is delighted to announce that it was granted 

accreditation for the Primary Years Programme (PYP) in July. Following its 

previous accreditations for the IB Diploma Programme (DP) and IB Middle 

Years Programme (MYP), the school has now achieved full authorisation 

from the International Baccalaureate Organisation (IBO) and is officially 

recognised as an IB World School. As an IB World School, ISA Liwan School 

now offers all three International Baccalaureate programmes to students 

aged 2 to 18.

荔湾爱莎学校在此隆重宣布：学校于 7 月获得 PYP ( 国际文凭幼小项目 ) 认证，

加之于此前获得的 IB DP ( 国际文凭大学预科项目 ) 和 IB MYP ( 国际文凭中学

项目 ) 认证，已通过国际文凭组织的全面授权，正式成为一所拥有 IB 全流程认

证的国际文凭世界学校 (IB World School)，为 2-18 岁的学生提供三大主要国

际文凭项目。

SA Liwan Shortlisted for PIEoneer Awards 

爱莎荔湾入围 2025 全球 PIEoneer 大奖 —中国唯一入选学校

SA Liwan：Winner of the China Schools Awards

爱莎荔湾荣获 2025 年中国学校大奖之新锐学校奖 

I

I

Guangzhou, China – ISA Liwan International School is 

proud to announce that it has been named a finalist 

for the “Secondary School International Innovation 

Award” at the PIEoneer Awards 2025, one of the 

largest and most prestigious award ceremonies in 

global education. ISA Liwan is especially honoured 

to be the only school from China shortlisted in this 

category. 

广州荔湾爱莎外籍人员子女学校荣幸宣布，学校成功入围

2025 年 PIEoneer 大奖 " 中学国际创新奖 " 最终候选名单

该奖项被誉为全球教育界规模最大、最具声望的荣誉之一。 

此次评选，爱莎荔湾成为中国大陆地区该类别唯一入围学

校。

ISA Wenhua Liwan School is delighted to announce that it has 

been named the winner of the esteemed New School Award at the 

China Schools Awards 2025. This remarkable achievement was 

celebrated at the official awards ceremony in Beijing on Friday, 

7th March 2025, where David Griffiths, Headmaster & Co-Head of 

Wenhua Liwan School, proudly accepted the award on behalf of 

the school community.

广州荔湾爱莎文华学校荣幸宣布，学校在 2025 年中国学校大奖中荣获备

受瞩目的“新锐学校奖”。这一卓越成就于 2025 年 3 月 7 日星期五在北

京举行的官方颁奖典礼上揭晓，广州荔湾爱莎文华学校联席校长 David 

Griffiths 代表全校师生自豪地接受了这一荣誉。 

uhan No.2 High School IB Program Officially Launched 

赴一场全球精英之约 — 武汉二中 IB 课程正式开启

SA Liwan Full Authorisation for IBDP, MYP, and PYP 喜讯 | 爱莎

荔湾已获 IB 全流程认证！

W

I
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In March, London was embracing the deepening warmth of spring. Though 
preparations were rushed, March 22nd arrived with a surge of heart felt 
enthusiasm, wrapping Paddington's Canalside Walk in a cozy embrace. While the 
venue lacked grandeur, tables brimmed with ISA-themed tokens of affection—
baseball caps stitched with the school crest, bespoke enamel pins, and canvas totes 
in ISA's signature azure hue. These items, splashed in that familiar blue, instantly 
reignited cherished memories. Each attendee received an ‘ISA Care Package’, a 
tangible testament to the alma mater's enduring embrace, as if whispering across 
continents: ‘Hey, I've always been by your side.’

SA Global Alumni Reunion in London 
爱莎全球校友会伦敦站温情回顾：在异国他乡，我们

找到了“家”的归属

I

三月的伦敦，春意渐浓。尽管筹备时间紧迫，但 3 月 22

日这一天，来自爱的热情让帕丁顿的 Canalside Walk

弥漫着温暖的氛围。没有豪华的场地，但桌上摆满了爱

莎的周边小礼物——印有校徽的棒球帽、定制徽章和

帆布包，这些一抹爱莎蓝的物件瞬间唤起了大家的美

好回忆。每位到场的校友都收到了代表母校深情厚谊

的“爱莎心意”，仿佛在异国他乡听到了母校轻声的问候：

“嘿，我一直在你身边。”
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SA Liwan Sino-Japanese Educational Dialogue 
共探绿色未来｜日本创价大学代表团到访爱莎荔湾

I

On May 20th, the delegation from Soka University visited 

IS A Liwan S chool ,  engaging in cros s- cultur al  dialogue 

o n e du c at io nal  p hi lo s o p hie s  an d t h e d e ve lo p m e nt of 

green technolog y. This exchange established a regular 

communication platform between the two schools, facilitating 

the sharing of educational concepts and experiences, thereby 

positively advancing the development of both institutions.

5 月 20 日，日本创价大学代表团到访荔湾爱莎学校，双方围绕教育理

念与绿色科技发展展开跨文化对话。此次交流为两校搭建了常态化沟

通平台，促进了教育理念与经验的分享，对双方学校的发展起到了积

极的推动作用。

SA Wuhan Arts Lecture 顶流开讲！帕森斯设计学院前院

长亲授，引领武汉爱莎艺术中心荣耀启航！

I
On February 21st, Professor Simon Collins, former dean of 
Parsons School of Design (ranked No.1 in the US and top 3 
globally), visited ISA Wuhan. With his cutting - edge design 
concepts and profound industry insights, he delivered a 
lecture titled "Design Your Future" on art design thinking to 
ISA students, broadening their horizons and sparking their 
strong interest in and deep thinking about design art.

大咖引领，创艺升维！2 月 21 日，帕森斯设计学院（全

美 排 名第 1、全 球 排 名前 3）前院 长 Simon Collins

教授现身武汉爱莎校园。他以前沿的设计理念与多年

深厚的行业洞察，为爱莎学子带来“设计你的未来”——

艺术设计思维主题讲座，为爱莎学子开拓了新视野，

点燃了更多学子对设计艺术的浓厚兴趣与深度思考。
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SA Wenhua Liwan Educational Exchange 
香港晋升教师团访问荔湾爱莎文华高中 —共促大湾区教育交流

I

On the morning of 4 June 2025, under the 
joint guidance of the Hong Kong Education 
Bureau, the Guangzhou Education Bureau, 
and the Liwan District Education Research 
Institute, ISA Wenhua International High School 
in Guangzhou, entrusted by Jinan University, 
hosted a delegation of Hong Kong teachers 
undertaking professional development in 
Mainland China.This event formed part of the 
educational exchange and collaboration within 
the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater 
Bay Area. During the visit, educators from 
both regions engaged in in-depth discussions 
on various aspects of teaching methods and 
practices, university admissions counselling, 
and moral education management.

2025 年 6 月 4 日上午，在香港教育局、广州市教

育局及荔湾区教研院的共同指导下，广州市爱莎文

华高中受暨南大学委托接待了一批香港晋升教师内

地学习团。本次活动是粤港澳大湾区教育交流合作

的一部分。访问期间，两地教师围绕教学方法与实

践、升学指导、德育管理等多方面工作进行了深入

探讨。

SA Consulate Cup Successfully Concludes 
2025 爱莎“领馆杯”足球盛宴圆满收官

I
T h e  2 0 2 5  I S A  C o n s u l a t e  C u p  F o o t b a l l 

Tournament has concluded, leaving many 

unforgettable moments. It brought together 

football enthusiasts from consular families in 

Guangzhou, China-based institutions, media 

organizations, and ISA schools' parents. The 

12 competing teams included squads from 

nine countries, one media team, and two 

ISA parent teams. They delivered thrilling 

matches, showcasing football skills and 

facilitating sports and cultural exchanges. 

As a universal language, football was used to strengthen friendship and cooperation. ISA 

International Education Group, along with its schools in Guangzhou, has been promoting 

cultural diversity and sportsmanship, creating a platform for the international community to 

display teamwork and competitiveness.

2025 爱莎“领馆杯”足球赛已圆满落幕，留下了无数令人难忘的精彩瞬间。本次赛事汇聚了来自广州各国

领馆家属、驻华机构、传媒机构以及爱莎学校家长中的足球爱好者。参赛的 12 支球队包括 9 个国家的队伍、

1 支媒体队和 2 支爱莎家长队。他们共同为观众呈现了一场场精彩纷呈的比赛，这不仅是一次足球技艺的

展示，更是一场体育文化交流的盛会。我们借助足球这一世界通用语言，旨在增进友谊，促进合作。爱莎国

际教育集团、广州天河爱莎外籍人员子女学校、广州科学城爱莎外籍人员子女学校、广州荔湾爱莎外籍人

员子女学校一直致力于推广文化多样性和体育精神，为国际友人搭建一个展现团队精神与竞技水平的平

台。
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About ISA Marketing and Communications Department 
关于爱莎市场与传讯中心
Home-school and co-education have always been important concepts for ISA. We maintain 
communication with parents in various forms, strengthening communication and cooperation 
on the path to educating children, and making joint progress with our students. Adhering to 
this concept, the ISA Marketing and Communications Department is dedicated to making ISA 
known to more parents, while ensuring that the home-school communication is a smooth 
one. Our wish is to understand parents’ requirements and feedback better, in order to provide 
higher-quality education, more community resources, and to promote Home-school co-
education in a mutually beneficial manner. 

家校共育是爱莎的重要理念，我们积极与家长保持沟通联系，在教育孩子的道路上加强交流合作，共同
成长进步。爱莎国际教育集团市场与传讯中心将秉承这个理念，让更多家长了解爱莎的同时，确保爱莎
家长的家校沟通顺畅，了解家长需求和反馈，以更好地做好教育，提供更多的社区资源，促进家校共育，
为爱莎国际教育生态系统赋能。

秦微 Ms. Vivi Qin
Deputy Director of Marketing & Communications Dept. of ISAIEG
Head of Operations of ISA International Academy 
Marketing and Event Director of ISA Science City International School of Guangzhou
Marketing and Admissions Superintendent of ISA Wuhan Campus

爱莎国际教育集团市场传讯部副总监
爱莎国际学苑校务长

广州科学城爱莎外籍人员子女学校市场兼活动总监
武汉爱莎国际教育园区市场招生督导

We look forward to your feedback and suggestions. Please contact us via the contacts below.
我们热烈期盼您的热忱反馈与沟通，欢迎通过以下方式联系。

Every young heart is filled with dreams, and every courageous step holds infinite 

possibilities. As we bid farewell to our graduating students, we extend our heartfelt 

wishes for their bright futures, filled with limitless opportunities and success. May every 

ISA student continue to thrive and flourish, illuminating their unique paths in life.

每一颗年轻的心都怀揣梦想，每一段勇敢的步伐都蕴藏无限可能。在送别毕业学子的同时，我

们衷心祝愿他们前程似锦，未来充满无限的可能与成功。愿每一位爱莎的孩子都能茁壮成长，

在人生的旅途中绽放属于自己的光芒。

This edition of the ISA Newsletter aims to take you closer to the cherished moments 

on campus, showcasing the dedication, creativity, and growth of our students over the 

past few months. We look forward to creating more wonderful memories together in the 

future and to witnessing the extraordinary journeys of every ISA student!

本期《爱莎快讯》希望带您走近校园中那些珍贵的瞬间，展现过去几个月里学子们的努力、创

造与成长。期待未来我们能够共同创造更多美好的回忆，一起见证每一位爱莎学子的非凡旅程！

Tel: +86 18922127526
Email: vivi.qin@isaieg.com
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